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Для точности 
о выражении 
для блезиру

Выражение для блезиру по своему употреблению является 
просторечным и устаревшим. Сейчас его единственное 
значение — «для вида», однако такое значение не является 
для этого оборота исходным: во второй половине XIX в. 
ему было свойственно еще значение «для забавы, для 
удовольствия, для развлечения» (сравните у Н. Лескова: 
«Вообще она стала хозяйкой не для блезиру, а взялась за 
дело плотно, без шума, без треска, но… солидно»).

По происхождению оборот для блезиру представ-
ляет собой народно-этимологическую перера-
ботку выражения для плезиру, в котором слово 
плезир, во второй половине XIX в. еще употреб-
лявшееся, является заимствованием из фран-
цузского языка (французское plaisir — «забава, 
удовольствие»).
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Какая приставка 
в слове встать?

При разборе слов по составу следует иметь в виду суще-
ствование омонимов, имеющих иногда не только раз-
личное значение, но и разную структуру. Это относится 
к слову встать.

Глагол встать («помещаться») — «В этом углу столу не 
встать» — членится на приставку в-, корень -ста- и инфи-
нитивное -ть (сравните однотипные внести в комнату, 
влететь в окно, вбежать в сад и т. д.).

Глагол встать («подняться») — «Вошла учительница, 
и ученики встали» — распадается уже на приставку вс-, 
корень -ста- и инфинитивное -ть (сравните аналогичные 
взлететь, всплыть, взойти и др.).

В последнем случае соседние морфемы (вс-ста) 
частично накладываются друг на друга. Об этом 
явлении будущая заметка «Какой суффикс участ-
вует в образовании глагола участвовать?»
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Почему мы пишем 
городки, но 
городошник?

Вопрос вполне закономерный, хотя мы не всегда обра-
щаем на это внимание. В самом деле, при образовании 
новых лексических единиц от слов, основа которых окан-
чивается на к, наблюдается регулярное и последователь-
ное чередование к — ч, но нет вариации к — ш. Вспо-
мните существительные на -ник, образованные от слов 
указанной структуры: балалайка — балалаечник, тройка — 



Почему мы пишем городки, но городошник?

троечник, лавка — лавочник, лодка — лодочник, сказка — 
сказочник, взятка — взяточник, стрелка — стрелоч-
ник и т. д.

И вдруг (вместо ожидаемого и законного городочник) — 
городки — городошник. Чем объясняется, как возникло 
такое странное чередование к с ш?

Если мы обратимся к русскому литературному 
языку XIX в., то увидим, что тогда это слово писа-
лось еще «по общему правилу» с ч — городочник. 
Почему же его затем стали писать с ш? Может 
быть, это закрепление на письме произношения? 
(Ведь по старомосковским нормам сочетание чн 
произносилось как [шн].) Вряд ли. Не пишем же 
мы «лавошник», «стрелошник» и т. д.

Случаи закрепления произношения на письме в та-
ких словах наблюдаются лишь тогда, когда соот-
ветствующее существительное этимологически 
отрывается от исходного (сравните: двуруш-
ник < двуручник). Связь же 
слова городошник с про-
изводящим городки четкая 
и непосредственная.

Появление ш на месте ч в этом слове, вероятно, имеет 
иное — аналогическое — происхождение. Оно закрепи-

лось в нем под влиянием слова того же 
семантического поля лотошник — «игрок 
в лото» (от лотошный, сравните: кинош-

ник, доминошник и т. п.).

ношения на письме в та-
ишь тогда, когда соот-
ное этимологически 
(сравните: двуруш-
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надо установить, «кто есть кто». Знание значения анализи-
руемого слова является самым важным для правильного 
определения характера основы и значения служебных 
морфем (то есть приставок, суффиксов, соединительных 
гласных о, е и окончаний).

Слово просто с точки зрения морфемного состава оправ-
дывает свое название: оно действительно простое. Однако, 
чтобы правильно определить его морфемный состав, надо 
знать, с каким словом мы здесь имеем дело.

Ведь одно слово просто — это краткое (именное) при-
лагательное, а другое — уже наречие. Так, в контексте 
«Все было просто» используется краткая форма при-
лагательного, в предложении же «Писал он очень просто 
и ясно» мы уже видим наречие. Разбор прилагательного 
просто надо начинать с выделения — по соотношению 
с формами прост, проста, просты — окончания, а затем 
уже переходить к определению характера (в данном слу-
чае нечленимой) основы.

В наречии просто морфемный анализ сразу же начина-
ется с установления характера основы, так как наречие 
окончания не имеет (в этом случае основа членимая, здесь 
-о- — суффикс, а не окончание).

Другой пример иного рода. Представим, что нужно уста-
новить морфемный состав прилагательного розовый. 
Первый вопрос, который должен возникнуть у всякого, 
кто анализирует это слово: а какое, собственно говоря, 
прилагательное розовый является предметом нашего рас-
смотрения? Прилагательное розовый в цветовом значении 

Прилагательное

прост о

Наречие

просто
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(розовый закат, розовое платье) или же прилагательное 
розовый, имеющее значение «из роз» (розовое варенье, 
розовый куст)?

Окончание -ый выделяется одинаково свободно в обоих 
прилагательных. А вот характер основ у них разный, 
можно сказать — принципиально различный.

Относительное прилагательное розовый (розовый куст, 
розовое варенье), прямо и непосредственно соотноситель-
ное со словом роза, имеет основу, членимую на корень 
роз- и суффикс -ов-. Что же касается качественного при-
лагательного цветовой семантики (розовый закат, розо-

вое платье), то оно является уже словом с неделимой на 
значимые части основой. И понят-
но почему. Ведь розовый в данном 
случае не значит «цвета розы» 
(последняя может быть и желтой, 
и белой, и красной, и даже черной).

Таким образом, прежде всего надо установить, какое 
слово мы разбираем по составу и к какой части речи оно 
относится (а значит также, и является ли анализируемое 
слово изменяемым или оно принадлежит к словам, форм 
словоизменения не имеющим).

Если перед нами изменяемое слово, имеющее 
парадигму склонения или спряжения (то есть 
существительное, прилагательное, глагол, место-
имение, числительное, причастие), то разбор его 

Розов ый закат

Розов ый куст
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Адью, прощай 
и до свиданья

По прихоти языка наш этимологический обзор междо-
метий приходится начинать словами, которые «по пра-
вилу» должны бы его заканчивать. Адью — это грубова-
то-фамильярный синоним нейтральных прощай и до 
свиданья. Его иноязычное (а именно — французское) про-
исхождение ясно чувствуется уже в звуковом облике. 
К нам оно пришло в XIX в. В языке-источнике adieu появи-
лось на два столетия раньше в результате слияния в одно 
слово предлога а и существительного dieu — «Бог». Так 
что по своему образу французское adieu подобно рус-

скому междометию с Богом («прощай, до 
свиданья»), сейчас уже устаревшему, 
но старшим людям еще хорошо из-
вестному.

Совершенно иными по своему про-
исхождению являются нейтраль-
ные синонимы адью — до свиданья 

и прощай.

Междометие до свиданья — соче-
тание предлога до с  родитель-
ным падежом существительного 
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свиданье — имеет точные однообразные парал-
лели в других языках (например, польское Do 
widzenia! — сравните с widzieć («видеть»); немец-
кое Aufwiedersehen! — сравните с wieder («вновь»), 
sehen («видеть»); румынcкое la revedere — сравни-
те с re («снова»), vedere («видеть») и т. п.). В нем, 
как и в его иноязычных «двойниках», в основу 
положено пожелание увидеться, свидеться вновь.

Совсем иное по своему внутреннему стержню и исход-
ной структуре слово прощай: это ставшая междометием 
повелительная форма глагола прощать, имеющая «извини-
тельное» значение. Первоначально прощай значило «прости 
(если что не так)». Эта семантика ярко чувствуется еще 
у слова прощай во фразеологическом обороте Прощай, 
не поминай лихом!. Кстати, в русском языке XIX в., кроме 
прощай, в этом же значении употреблялось и междо-
метие прости, являющееся императивом от глагола (уже 
совершенного вида) простить (последний, между прочим, 
образован от прилагательного простой в значении «сво-
бодный»; сравните: опростать).

Так, у А. Пушкина в романе «Евгений Онегин» 
читаем: «Кто  б ни был ты, о  мой читатель. 
Друг, недруг, я хочу с тобой расстаться нынче 
как приятель. Прости…» (где прости = прощай). 
Синонимичные в обыденной речи до свиданья 
и прощай поэтами используются иногда как ан-
тонимы (сравните у П. Антокольского в стихо-
творении, посвященном памяти А. Фадеева: «Ни-
когда не прощай, навсегда до свиданья, милый 
друг, золотой человек»).

Заметим, что антонимическими по своему значению могут 
быть (даже в общем употреблении) и слова, имеющие один 
и тот же образный стержень. Так, Будь здоров! значит 
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Ура

По данным картотеки древнерусского словаря Инсти-
тута русского языка РАН, слово ура впервые отмечается 
в «Юрнале» 1716 г.: «В пятом часу король и все протчие… 
кричали ура трижды» (сравните в «Походном журнале» 
1721 г.: «Палили из тринадцати пушек, кричали ура по 
отъезде пять раз»). Эта первая фиксация слова ура, отно-
сящаяся к Петровской эпохе, причем в контексте, харак-
теризующем действия иноземцев («короля» и если не всех, 
то также и некоторых «протчих»), позволяет согласиться 
с М. Фасмером, который считает (см. его «Этимологический 
словарь русского языка»), что это слово «из-за значения 
скорее является заимствованным из нововерхненемецкого 
hurra от средневерхненемецкого hurrā, которое восходит 
к hurren — «быстро двигаться», чем из тюрко-татарского 
ича — «сбивай» от urmak — «бить».

Таким образом, первоначальное значение междометия 
ура было «быстро вперед».

Время появления в русском языке, сфера перво-
начального употребления и значения слова ура 
совершенно исключают выдвинутую А. Герма-
новичем точку зрения о том, что «ура пришло 
к нам от народов нашего Востока» («Междометия 
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Очная ставка

Очной ставкой, как известно, называется одновременный 
и перекрестный допрос лиц, сведение их лицом к лицу 
(в ходе судебного разбирательства) для выяснения правды.

Оборот очная ставка целиком состоит из частей, 
которых вне его сейчас нет. Ведь прилагательное 
очная («глазная») и существительное ставка, обо-
значающее действие по глаголу ставить, отдель-
но уже не существуют.

По своей структуре выражение очная ставка относится к мо-
дели «прилагательное + существительное», поэтому можно 
подумать, что оно возникло на базе свободного сочетания 
слов именно такого типа (сравните: красная девица, зачетная 
книжка, голубая кровь и т. д.). Неважно, что его сейчас нет, 
раньше оно ведь могло быть. Однако такое решение было бы 
неверным, так как искомого (казалось бы, совершенно необ-
ходимого) переменного сочетания прилагательного и суще-
ствительного очная ставка не было никогда.

Выражение очная ставка родилось сразу как фразеологизм 
в результате переработки более старой юридической форму-
лы ставить с очей на очи (сравните в записи 1606 г.: «Доводов 
ложных мне, великому государю, не слушати, а сыскивати 
всякими сыски накрепко и ставити съ очей на очи»).


